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Metodologia E.M.I.L.E.

La Metodologia EMILE, un acronimo francese 
di “Enseignement d’une Matière Intégré à une 

Langue Etrangére” , è l’apprendimento 
integrato di contenuti disciplinari in lingua 

straniera che nell’ultimo decennio ha assunto 
un ruolo di primo piano nella discussione 

pedagogica in Europa.



Metodologia E.M.I.L.E.

Questo approccio pedagogico permette 
all’alunno di acquisire conoscenze di 
contenuti specifici disciplinari e di 

sviluppare competenze linguistiche in 
una lingua diversa dalla propria. 



Alunni al lavoro!!
2A e 2I



Lavori svolti dagli alunni delle classi
2A e 2I

Il progetto ha sviluppato un percorso di Musica sulla 
tematica della pratica corale con particolare riferimento 
al Coro di Voci Bianche, la qualità della voce e il periodo 
della “muta” durante la preadolescenza. 
Si sono utilizzati diversi video in Lingua Francese sulle 
tematiche scelte, desunto il lessico musicale e organizzate 
delle schede didattiche su cartoncino colorato per la 
realizzazione di un dossier riepilogativo. 
Inoltre, attraverso la pratica corale di classe e lo studio 
di un repertorio in lingua francese, si è perfezionata la 
dizione e l’espressività nella fase del canto. 



Lavori svolti dagli alunni delle classi
2A e 2I

Con gli alunni della Classe 2 I , si è integrato il 
progetto iniziale con un piccolo contributo sulla Musica 
Rinascimentale per le attività legate al Progetto di 
Inclusione, con la collaborazione della Prof.ssa 
Antonietta Papa. 
Attraverso l’ascolto guidato si sono analizzate forme 
musicali tipiche dell’epoca rinascimentale come i “Canti 
Carnascialeschi” e la forma dell’oratorio creata da 
S.Filippo Neri.
Uno sguardo ad un’epoca lontana attraverso la Musica 
e la Lingua Francese.



Chanson à boire
“Quand je bois du vin clairet”

Tourdion
Danse du XVIième siècle



Quand je bois du vin clairet, ami tout tourne, tourne, tourne, tourne.
Aussi désormais je bois Anjou ou Arbois!

Chantons et buvons, à ce flacon faisons la guerre, 
Chantons et buvons, les amis, buvons donc!

“Quand je bois du vin clairet”
Chanson à boire

http://www.youtube.com/watch?v=7eG41pUcEug
http://www.youtube.com/watch?v=7eG41pUcEug


“Quand je bois du vin clairet”

Ami tout tourne...
Ami tout tourne...

Ami tout tourne...
Ami tout tourne...

Ami tout tourne...

Ami tout tourne...

Ami tout tourne...

Ami tout tourne...

Ami tout tourne...

Ami tout tourne...

Ami tout tourne...

Ami tout tourne...

Ami tout tourne...

Ami tout tourne...

Ami tout tourne...

Ami tout tourne...



“J’entends le moulin”
J’entends le moulin
Tique, tique, taque

J’entends le moulin, taque.

Mon père a fait a bàtir maison
Tique, tique, tique, taque.

J’entends le moulin,
Tique, tique, taque

J’entends le moulin, taque.

French Canadian 

Folk Song

Choeur d’enfants

Deux voix

http://www.youtube.com/watch?v=jKorhmX5IDo


Chanson populaire

Chanson populaire
Fin du XVIième siècle

Description du son 
d’un moulin avec 

deux voix: 
Soprano et Alto

Canada

Ernest Gagnon

Alto appelle 
et 

sopra
no répo

nd

Emily Crocker

Tique, tique, taque

Tique, tique, taque

Tique, tique, taque

Tique, tique, taque

Tique, tique, taque

Tique, tique, taque

Tique, tique, taque

J’entends...

J’entends... J’entends...

J’entends...

J’entends...J’entends...

J’entends...



“Quand je bois du vin clairet”
“J’entends le moulin”



“Quand je bois du vin clairet”
“J’entends le moulin”



Le lexique concernant le "mue" de la voix!



La "mue" 
de la voix!

La mue est le changement de la voix 
qui survient chez l’être humain au 
moment de la puberté. Durant cette 
période, le larynx où siègent les cordes 
vocales, prend de l’ampleur. 

La mue est souvent un 
passage délicat, 
notamment pour les 
hommes, et en 
particulier pour la 
gestion de leur voix 
chantée.
Chez les garçons, la 
période de mue peut 
durer de très longs mois.



Le lexique concernant le "mue" de la voix!

L’appareil phonatoire

Resonance

Cordes vocales
Larynx

Diaphragme Phonation

Poumons

Respiration



I mecenati
 IL MADRIGALE 

DIALOGICO

Les mécènes

“Capricciata e Contrappunto 
bestiale alla mente”

di Adriano Banchieri



Musica 
Rinascimentale

CHE COSA?

DOVE?

QUANDO?

CHI?








